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À (Au), açh (ich), àch (auch), Àch (Auge), äebbes (etwas), äesse (essen), Afegòed (Advokat), annescht (anders), 
Appel (Apfel), Äppelwei (Apfelwein), ärjen (ärgern), Ärwed (Arbeit), ästemíen (würdigen), auen (euer), Auer (Uhr) 
 

Bäch (Bäche), Bäech (Pech), Bäeller (Bettler), Bäier (Bier), Bàm (Baum), bèche (biegen), Béeg (Berg), bèere (beten), 
Béerje (Berge), Bèesem (Besen), bère (beide), Bi (Biene), Bí (Bühne), bïedter (bitter), Bíen (Beeren/Birnen), bïes (bis), 

Bïess (Biss), Bihoink (Bienenhonig), Birrem (Böden), bís (böse), Bläech (Blech), blïeb (blieb), Blïeck (Blick), bló (blau), 
Blom (Blume), Blommekíl (Blumenkohl), Bloud (Blut), blúese (blasen), Bòche (Bogen), Bóed (Bart), Bòed (Bad), 

Botter (Butter), brache (brauchen), Bràd (Brand), Bräetzel (Brezel), Bräib (Brief), Bréed (Brett), Brèerer (Bretter), 
Broi (Brühe), Broirer (Brüder), Broud (Brut), Brourer (Bruder), Brúd (Brot), Bun (Bohnen), Burrem (Boden) 
 

Dà (Tau), dàb (taub), däeffe (dürfen), däen (dörren), däes (dass), dàfe (taufen), däi (die), Däier (Tier), däif (tief), 
däin (dienen), Dasch (Tasche), de (der), deck (dick), Deckwoetz (Runkelrübe), déd (täte), déed (tat), déere (tat er), 

Dèg (Teig), Dèl (Teil), Dëller (Teller), Deppe (Tüpfen), dére (täte er), Desch (Tisch), Deuwel (Teufel), Dïenk (Ding), 
Díer (Tür), Divvel (Dübel), dó (da), Dòch (Tag), Dòel (Tal), Dòer (Tor), does (das), Dogs (Dachs), dómúels (damals), 
Dopch (Kreisel), Dorrer (Dotter), Dot (Tüte), dou (tun), Dräeck (Dreck), draise (wehklagen), drecke (drücken), 
drinner (darunter), drivve (drüben), dró (dran), Drúed (Draht), dú (du), dúd (tot), Duescht (Durst), Duppe (Tupfen)  
 

e (eine), Éch (Egge), Èch (Eiche), Èd (Eid), éem (ihrem), Éer (Erde), èewich (komisch), ein (eilen), elé (allein), ëlf (elf), 
Émer (Eimer), Ën (Ende), ennen (ändern), Ërwes (Erbse), esst (isst), etz (jetzt), Éwe (Öfen), èwes (einigermaßen)  
 

Fäel (Fell), Fäeld (Feld), Fäerrer (Feder), Fäeschter (Förster), Fàl (Falte), fan (fallen), Färrem (Fäden), fèche (fegen), 
Fèescht (Ferse), fen (füllen), fén (fehlen), Fesch (Fisch), fïenne (finden), fíer (für), fimf (fünf), Fläecke (Flecken), 
fläie (fliegen/fliehen), fläise (fließen), Flèsch (Fleisch), Flòes (Flachs), Flú (Floh), fodt (fort), fòel (fahl), fòen (fahren), 
Fòeròed (Fahrrad), fofzée (fünfzehn), fofzich (fünfzig), Fogs (Fuchs), foien (führen), foin (fühlen), foiren (füttern), 
Fois (Füße), Forrem (Faden), Fourer (Futter), Fous (Fuß), Fòwel (Fabel), Frà (Frau), fräech (frech), fréche (fragen), 
Frèsch (Frösche), Fricht (Frucht), Frirre (Frieden), froi (früh), frou (froh), Fròsch (Frosch), fúelt (fehlte), Fúen (Fahne) 
 

gäeb (gib), Gäeld (Geld), gäewe (geben), Gais (Gänse), gäise (gießen), Gàs (Gans/Gas), gàz (ganz), gebt (gibt), 
gebuenne (gebunden), Gedéz (Getöse), gèel (gelb), Gèeschte (Gerste), Gehansdòch (Johannistag), Gei (Geige), 

gelïerre (gelitten), Gemé (Gemeinde), Gèst (Geiß), Gewïesse (Gewissen), gí (gehen), Gickeler (Hahn), girre (geht er), 
git (geht), Givvitz (Kiebitz), Glid (Glied), Glirrer (Glieder), Glòes (Glas), Gloud (Glut), gnunk (genug), Gòede (Garten), 
Gol (Patin), goud (gut), govve (gegeben), Govvel (Gabel), Grïeff (Griff), gró (grau), gròed (gerade), Gròes (Gras), 
groi (grün), Groppe (Kochtopf), gròwe (graben), Grúen (Granne), grús (groß), Guckuk (Kuckuck), Gúezer (Gänserich) 
 

Hà (Heu), hàche (hauen), Hàd (Hand), häel (hell), Häetz (Herz), Haffe (Haufen), häi (hier), hàle (halten), hau (heute), 

hé (er), Héb (Höfe), Hèb (Haupt), Hél (Höhle), Hell (Hölle), hém (heim), Hen (Hände), hèn (heilen), heppe (hüpfen), 

Hère (Heiden), hèse (heißen), Hësse (Hessen), Hetz (Hitze), hëtze (hetzen), Héz (Rammler), hí (hin), hïen (hören), 

hïenne (hinten), hinner (hinter), Hirbst (Herbst), Hób (Hof), Hobch (Habicht), Hòchel (Hagel), Hoesse (Hasen), 

Hoink (Mus), hoire (hüten), Hómer (Hammer), hon (holen), Hond (Hund), Hosse (Hosen), hot (hat), Houd (Hut), 

Houer (Hure), Houste (Husten), Hovver (Hafer), hú (haben), húch (hoch), Hulläpper (Habenichts), Huvvel (Hobel) 
 

Ïelle (Erle), ïem (im), ïen (in/und), ïenne (innen), ïens (ins), íer (ihr), Íer (Ähre/Ehre), íereme (atmen), ïerr (im Irrtum), 
ïes (ist), ïescht (erst), Ïetz (Erz), im (um), inner (unter), inneschteéwescht (unterst-zuoberst), ís (uns), ivver (über) 
 

jé (jäh), Jid (Jude), jíerlich (jährlich), jinger (jünger), Jirre (Juden), Jirreknechelche (Ellenbogenknöchelchen),  
Jisch (Gischt), jò (ja), Jochd (Jagd), Júen (Jahre), Júer (Jahr), júmen (jammern), junge (junge), junk (jung) 
 

Käeller (Keller), Käen (Karren/Kern), Käenner (Körner), Kaffi (Kaffee), Käl (Kälte), Kännel (Dachrinne), Kapp (Mütze), 
Käppche (Mützchen), Kappes (Unsinn), ké (kein), kèfe (kaufen), kënn (kennen), kenne (können), Kepp (Köpfe), 
Keppche (Tässchen), Kés (Käse), Kesse (Kissen), Kil (Kittel), Kíl (Köhl), Kïen (Kinder), kíen (kehren), Kïend (Kind), 
kisse (küssen), Kläedt (Klette), klé (klein), Klèd (Kleid), klèewe (kleben), Klèrer (Kleider), Klí (Klee), Knècht (Knecht), 
Knèez (Haarknoten), Kòescht (Kartoffelhacke), Koi (Kühe), koil (kühl), Kon (Kohlen), Konne (Kunde), Kopp (Kopf), 

Kopper (Kupfer), Kou (Kuh), Kräppel (Krapfen), Kràz (Kranz), Krèer (Kröte), kríe (kriegen), Kropch (Kropf)  
 

Làb (Laub), läen (lernen), Läerrer (Leder), Läewer (Leber), làfe (laufen), läib (lieb), laie (liegen), Lèb (Laib), lèd (leid), 
Lèder (Leiter), lèese (lesen), lèewe (leben), lègen (leugnen), leire (leiden), Leiwer (Leiber), lérich (ledig), Leu (Leute), 

Lïen (Linde), Líen (Lehne), Lïepp (Lippe), Líerer (Lehrer), lín (leihen), líse (lösen), livven (liefern), loçhte (leuchten),  
lòere (laden), Lòering (Ladung), lóm (lahm), losse (lassen), lówe (loben), Lú (Lohn), lúen (lauern), lús (los)  
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Màd (Magd), mäelke (melken), Mäesser (Messer), Mäetzler (Fleischer), Màre (Mägde), Mèed (Markt), Mèel (Mehl), 
mel (weich), Mél (Mühle), Melch (Milch), Meller (Müller), mer (mir/wir/man), mí (mehr), Mïest (Mist), Mïetz (März), 
Mirch (Meerrettich), Mòche (Magen), Mock (Mocke), moen (morgen), mòen (mahlen), Mòere (Maden), moi (müde), 
Moied (Morgen), Motter (Mutter), Mú (Mond), Múeler (Maler), Múere (Moden), Múes (Maß), Mussik (Musik) 
 

nackich (nackt), Näest (Nest), Näier (Niere), näiste (niesen), Nàl (Nagel), Nan (Narren), nau (neu), naud (nichts),  
né (nein), Né (Nähe), Néd (Nähte), née (nähen), nèewe (neben), nëgse (necken), Nèl (Nägel), Ness (Nüsse/Nisse), 

neu (neun), nïedt (nicht), nïemme (nehmen), nirrer (nieder), Nivvel (Nebel), nó (nahe), nóch (nach), Nòcht (Nacht), 
Nód (Note), Nòes (Nase), Nóme (Name), Noss (Nuss), Novvel (Nabel), Núd (Not), Núed (Naht), Núel (Nadel) 
 

ó (an), ocht (acht), òchte (achten), Òed (Art), Oedt (Ort), òem (arm), Òes (Achse), Òesel (Achsel), of (auf), óm (am), 
Orwel (Armvoll), Os (Ochse), Osche (Asche), ovver (aber/oder), ówe (oben), Ówed (Abend), Ówerlèb (Dachboden) 
 

Päeffer (Pfeffer), Päenner (Pfarrer), päetze (petzen), pänne (pfänden), pecke (picken), Pèd (Pfade), Pèel (gr. Kissen), 
peife (pfeifen), Pél (Pfahl), Plug (Pflug), Pòed (Pfad), Poedt (Pforte), Pond (Pfund), Púd (Pfote), Pul (Jauche)  
 

Rà (Regen), raçh (reich), Ràch (Rauch), räechen (rechnen), Räef (Reff), ràn (regnen), Räuwer (Räuber), Ré (Rain), 

Rèf (Reifen), Reif (Raureif), Rerrer (Räder), retsche (rutschen), Rí (Reh), Ríre (Röteln), Rivvelkuche (Streuselkuchen), 
Ròb (Rabe), Ròed (Rad), ròer (rar), roien (rühren), roise (wühlen), Roiwe (Rüben), roppe (rupfen), Rou (Ruhe), 
Roust (Ruß), rú (roh), rúd (rot), Rúed (Rat), rúere (raten), ruffe (rufen), rúre (rote), Rúse (Rosen), Rúst (Herdrost) 
 

sà (sagen), sàd (sagte), Sàd (Sand), säelle (selten), Sàlz (Salz), schäeb (schief), schäen (scharren/schellen/schimpfen), 
schäise (schießen), schàme (schämen), schéen (scheren), Scheller (Schulter), schén (schälen), Schepp (Schaufel), 
schí (schön), Schïeff (Schiff), schíen (schüren), Schíer (Schere), Schïetz (Schürze), schín (schielen), Schirb (Scherbe), 
schirre (schütten), Schivver (Schiefer), schlaçhe (schleichen), Schläis (Schließe), schlècht (schlecht), Schlèf (Schleife), 
Schlïetz (Schlitz), Schlink (Schlinge), Schlirrer (Schlitten), schló (schlagen), schlochte (schlachten), schlófe (schlafen), 
Schlub (Schlaufe), Schlús (Schloße), Schmàd (Schmand), schnäel (schnell), Schnäi (Schnee), Schnèchel (Schnecke),  
Schnès (Schneise), Schnòg (Schnake), Schnovvel (Schnabel), Schoedte (Schatten), Schòel (Schal), Schóf (Schaf), 

schorb (scharf), schorre (schaden), schòwe (schaben), Schrïeft (Schrift), Schrúed (Schrot), schruvve (schrubben), 
schun (schon), schún (schonen), Schús (Schoß), Schwäester (Schwester), Schwèen (Geschwür), Schwès (Schweiß), 

schwïemme (schwimmen), schwíen (schwören), schwíer (schwer), Schwócher (Schwager), Schwòed (Schwarte), 

schwoetz (schwarz), se (sie/zu), sé (sehen), Sèch (Säge), sèd (sagt), sée (säen), sëgs (sechs), sei (seine/bin/sind),  
sereck (zurück), Sin (Sünde), sivve (sieben), só (so), Sodt (Sorte), sòed (satt), Sòel (Saal), sogòer (sogar), sois (süß), 

Sòl (Sohle), sómen (sammeln), spéen (sparen), spíen (spüren), spïenn (spinnen), spoin (spülen), Spróch (Sprache),   
Stàb (Staub), stäeche (stechen), Stäien (Stiere), Sté (Stein), Steck (Stück), stí (stehen), Stob (Stube), Stòb (Stab),  
Stòed (Staat), Stoedt (Stadt), Stoul (Stuhl), Strà (Streu), straçhe (streichen), Strú (Stroh), Strúes (Straße), Sú (Sohn) 
 

trà (tragen), träeffe (treffen), Träewen (Trauben), trèere (treten), treiwe (treiben), tréme (träumen), trënn (trennen), 

trïenke (trinken), tríste (trösten), troib (trüb), Troppe (Tropfen), Truddeler (Trödler), Trúst (Trost), Tuvvak (Tabak) 
 

Úbòere (Unarten), uch (euch), úene (ahnen), Úer (Ohr), Úerem (Atem), Úerer (Ader), úeres (überdrüssig), Úes (Aas),  
Uflúed (Unflat), úgefíer (ungefähr), úne (ohne), Únóme (Spitzname), Unschel (Amsel), Ústen (Ostern), úze (uzen) 
 

Väesch (Vers), väier (vier), vebei (vorbei), vedäin (verdienen), Vesómeling (Versammlung), Vestrïech (Versteigerung), 

vewín (verwöhnen), vezén (erzählen), Vichel (Vögel), víem (vor dem), víer (vor), víero (voran), Víerúed (Vorrat), 

vïetzée (vierzehn), vilaçht (vielleicht), vó (von), vòed (vorhin), voen (vorn), vóm (vom), Votter (Vater), Vuchel (Vogel) 
 

Wà (Wagen), waçhe (weichen), Wàd (Wand), wäedt (wird/werdet), Wäedter (Wörter), Wäel (Reisigbündel), wäi (wie), 
waie (wiegen), Wàld (Wald), Wàner (Stellmacher), Wè (Weide), wèesen (wechseln), Wèg (Weg), Weibsleu (Frauen), 
Weire (Weidenbäume), wel (wild), wen (wollen), Wen (Wände/Willen), wén (wählen/wen), Wès (Weizen), wí (weh), 
Wïend (Wind), Wïescht (Wurst), wïesse (wissen), wink (wenig), Wisse (Wiesen), Wóch (Waage), Woedt (Wort), 
woedte (warten), Wòel (Wahl), wòem (warm), wòer (war/wurde), woes (was), wòese (wachsen), Wòesem (Rasen), 

woist (wüst), Won (Wunde), worim (warum), Worm (Wurm), Wosch (Wäsche), wú (wo), wúer (wahr), wún (wohnen) 
 

zäcken (pflügen), zäen (zerren), zäie (ziehen), zappe (zapfen), zé (zäh), Zèche (Zeichen), zée (zehn), zeirich (zeitig), 
Zeiring (Zeitung), zén (zählen), Zí (Zähne), Zich (Zehe), Zichel (Dachziegel), Zïeppe (Zipfel), Zil (Zettel), zòed (zart), 
Zòel (Zahl), Zòen (Zahlen), Zopp (Zopf), zou (zu), zoum (zum), zovven (zappeln), Zú (Zahn), zwatzelich (ungeduldig), 

zwelf (zwölf), zwesche (zwischen), zwí/zwú/zwè (zwei), zwïenge (zwingen), Zwivvel (Zwiebel), Zwulch (Zwerg) 
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Zeichenerklärung 

 
 
Steigendes Akzentzeichen Akut markiert die geschlossenen Langvokale é , í , ó , ő , ú , ű :    

Béeg  Berg, Bí  Bühne, Bíen  Birnen, bís  böse, bló  blau, Bóed  Bart, Brúd  Brot,  

déd  täte, dó  da, dú  du, éem  ihrem, fúelt  fehlte, gí  gehen, grús  groß, hé  er,        

hí  hin, Hób  Hof, Hómer  Hammer, hú  haben, ís  uns, Júen  Jahre, kríe  kriegen,  

lériċh  ledig, Líerer  Lehrer, lús  los, Mél  Mühle, Mú  Mond, né  nein, nóch  nach,   

Nóme  Name, Núd  Not, ó  an, ówe  oben, Rúed  Rat, schén  schälen, schí  schön,  

Schóf  Schaf, sé  sehen, sée  säen, sómen  sammeln, ṡpéen  sparen, Ṡté  Stein,  

Sú  Sohn, tréme  träumen, Úer  Ohr, víer  vor, wún  wohnen, zée  zehn 

 
 
Fallendes Akzentzeichen Gravis kennzeichnet die offenen Langvokale à , è , ò , ȍ : 

Àch  Auge, Bàm  Baum, bèere  beten, bère  beide, Bòche  Bogen, Bòed  Bad,  

Bràd  Brand, Brèerer  Bretter, Dàf  Taufe, Dèl  Teil, Dòel  Tal, Èd  Eid, Fàl  Falte,  

gròwe  graben, Hà  Heu, jò  ja, Lèb  Laib, lèd  leid, lèese  lesen, lòere  laden,  

Màd  Magd, Mèed  Markt, Mèel  Mehl, mòen  mahlen, Nèl  Nägel, Nòcht  Nacht,      

Òesel  Achsel, ràn  regnen, Ròb  Rabe, Ròed  Rad, sàd  sagte, schàme  schämen,    

schlèċht  schlecht, Schmàd  Schmant, Sòel  Saal, Sòl  Sohle, trà  tragen, Wà  Wagen,       

Wàld  Wald, wèesen  wechseln, Wèg  Weg, Zòen  Zahlen, zwè  zwei 

 
 
Die Doppellaute ai/ei , äi , au , eu/äu/oi , oi , ou  gehören zur vokalischen Länge: 

Auer  Uhr, aus  aus, Bäier  Bier, bleiwe  bleiben, Bloud  Blut, Brourer  Bruder,  

däif  tief, Deuwel  Teufel, dou  tun, Eis  Eis, Fois  Füße, gäise  gießen, hau  heute,  

houste  husten, Kou  Kuh, laie  liegen, moi  müde, Moied  Morgen, naud  nichts,                          

peife  pfeifen, Räuwer  Räuber, Roiwe  Rüben, Schnäi  Schnee, zäie  ziehen 
 
 
Das kurze offene  ë  entspricht dem kurzen  ä . Der kurze Doppellaut  ïe  wird mit betontem offenen 

i-Laut gebildet, der einem eng gesprochenen  ähneln kann, sich aber vom betonten halboffenen Einzellaut  

e  unterscheidet. Alle nicht durch Akut oder Gravis besonders gekennzeichneten Selbstlaute sind kurz, die 

mit unbetontem  gebildeten Doppellaute äe , ïe , oe , ue  gehören zur vokalischen Kürze: 

ab  ab, Äcker  Acker, äesse  essen, Appel  Apfel, Bäċh  Bäche, Bäech  Pech, Bi  Biene,   

bïedter  bitter, blïeb  blieb, Blom  Blume, Buch  Buch, däeffe  dürfen, däes  dass,           

de  der, ëlf  elf, ẹsst  isst, fan  fallen, Fẹsch  Fisch, fïenne  finden, fimf  fünf, fodt  fort,   

Gäeld  Geld, git  geht, gucke  gucken, hẹppe  hüpfen, Hësse  Hessen, Hosse  Hosen,        

ïem  im, ïerr  im Irrtum, im  um, Jirre  Juden, kënn  kennen, kẹnne  können, Kïen  Kinder,   

Kopp  Kopf, Läewer  Leber, moen  morgen, Motter  Mutter, Nan  Narren, nïedt  nicht,   

Oedt  Ort, of  auf, Os  Ochse, ovver  aber/oder, Pul  Jauche, Rẹrrer  Räder, schun  schon,        

se  sie/zu, sëgs  sechs, Sin  Sünde, Wäedter  Wörter, woedte  warten, zwẹlf  zwölf         

 
 

Mit Rücksicht auf das Schriftbild wird die hessische Konsonantenschwächung der Verschlusslaute 
nur unter bestimmten Bedingungen in der angewandten phonetisch orientierten Dialektschreibung 
wiedergegeben, weil sich die stimmlos weichen [b]̥, [d]̥, [ɡ]̊ nicht in jeder Position deutlich von den 
harten [p], [t], [k] unterscheiden. 
 
Anstelle eines Hilfspunktes kann die untergesetzte Cedille den Ich-Laut <çh> [ç] in Ausnahmefällen 
bezeichnen. Tritt der gerundete s-Laut [ʃ] abweichend von der Schriftsprache in der Wortmitte und 
am Wortende bei <şp> [ʃb]̥ und <şt> [ʃd]̥ häufig auf, ist dafür eine Verwendung der Cedille möglich, 
um das Schriftbild nicht mit der sch-Schreibung vollzustellen. 

 

 


